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Новини одним рядком:
1 квітня – концерт Сергія Нікітіна у Національній музичній академії
6 квітня – літературно-музичний салон Оксани Доріченко в Київській бібліотеці ім.Гоголя, вул..Васильківська, 136

13 квітня – концерт Ольги Зикіної у Київському будинку актора
14 квітня – поетичний фестиваль «Вогонь душі»  та концерт бардів у Сумському ТЮГу
14 квітня – 70 років з дня народження киянина Анатолія Кваші, активного дописувача бюлетеня (помер у 2006 році) 
20 квітня – “Арт-Сузiр'я" представляє Сергія Джигурду з піснями Булата Окуджави у Київському Будинку актора
20 квітня – КАП «Арсенал»,  презентація диску  «Песни нашего человека» у Київському ЦХТТ «Печерськ»
24 квітня – концерт Едуарда Драча за програмою фестивалю «ORGANUM» у Сумському ТЮГу
25 квітня – клуб співаної поезії в Будинку Спілки письменників, ведучі Едуард Драч та Микола Підгорний, початок о 17.00
25 квітня – 2-й обласний конкурс авторської пісні та співаної поезії в Сумському Палаці культури (ПК) ім..Фрунзе
27 квітня – літературно-музичний салон Ю.Вострова, О.Рубанського, І.Труфанова в  Київській бібліотеці ім.Гоголя
29  квітня-1 травня  – фестиваль "Заря Донбасса" на базі відпочинку Рубіжанського ХКЗ "Зоря" у Кременецьких лісах
30 квітня-1 травня  – фестиваль «Етноеволюція» у селі Космач в Івано-Франківській області

18-20 травня – фестиваль авторської пісні (АП) пам’яті Довлєта Кєлова на Жуковому острові в Києві
24-27 травня – 6-й відкритий фестиваль АП «32 мая» у Святогірську у Донецькій області

1-3 червня – 20-й фестиваль АП „Соловьиная трель” у Курську
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії
МУЗИЧНІ ПОБРЕХЕНЬКИ-2

(усім музикантам – як дарунок на 1 квітня 2007 року)

склала О. Кришталева (Львів)

Чорний вересень в раю
        Відбувалось це посередині раю, у Гуляйгороді за трилісом, де був бір,– там стояв собі замок Годо, огорнений вежою хмар. Був той замок сазанський такий, драгомирецький, та ще й  гнатковський! І жили у ньому федина й федишин, дуже вже феницькі  – раз у рік влаштовували собі фестиваль снів! Вгорі над замком часто кружляло гайворонське та боярське птаство, соколи, гавури, лебеді кохання та дикі гуси; внизу бігали королівські зайці  та ховались від фарбованого лиса у теодорову кукурудзу. У замку на стінах було розвішано китасті галябарди, лінчевські верьовки, скоробські гучки всякі, сачки для кобзи; були там винарські винники, і поклади щастя,  щоправда злотник Власюк їх оберігав від усякого гаденка і кириченка.  

        Довкола замку росло чимало цвєтков, буяла розамарена і євшан, пахнув чеберенчик і степова квітка цісик, черемош і черемшина, червона рута – самі медобори. Цілий тобі Wild Garden. 

        „Та бодай нас у рай!” – подумали скажені діти і  прийшли аж сюди. Довго вони так сиділи, самі свої, самсоновим саєнком ловили цюки-партики, аж на самому донченку Er.J.Оrchesrty. І робили це дуже дзвінго, – не хотіли упустити жоден свій шанс! Ще й приспівували: „Червоне – то вино, а чорне – то ікра!” 

         І так треба ж було, щоб у замковій тіні того чорного вересня зібралась така компаніченко, яка існує  і дотепер. Грілась вона у світозарах вогневиру. Якраз доварювали сальцову кашу  за старосольським рецептом. А димна суміш від того така була, що кокотко.

         На цей аромат прийшов гуцул Каліпсо, красноокий якийсь та ще трохи дивний від аква віти. Прийшов у самих сандулесах, та видать, що хлопець – силенко! Сказав усім: „Добрий вечір!”, смикнув кілька разів карпу за піпу і так знесилів від того, що став геть чисто положинський. Закрутився між ними музичний фліт, полетіли стріли амура. Потекла між ними друга ріка бандурної розмови, та така, що львівську хвилю тримай! Сподобалося їм це досі nevidome zadovolennya. Флайза та й годі!  Гомін стояв несамовитий, – навіть дворський бобул, який жив у замку, нашешорив свої гмирі. Та й ухопив його такий герцик, такий боян, що кинув він свій пост і помчав туди, де зібралася весела компаніченко.

         Компаніченко запивала свій добрий гумор аква вітою, заїдала білашами. Браталась. Навіть дует сестер Горностай проголосила своїм офіційним братущиком. На всі 100 гігабайт (а простіше – гіга) веселились! Ближче до санрайзу розмова у них була така, ніби сліпий лисого стриже гумовими ножицями! Як раптом...

         У новенькому 666 Бумбоксі з блєстящімі колессами підкотив до них сам Чорт зі сталевою сигарою: пугачов такий, аж кіркоров. Коло нього ще якась смердючка крутилась... Басковим голосом Чорт прорік: „Ну що, скажені діти? Розважаєтесь? А в мене пахати будете, як немо! А як не хочете, то посаджу вас в INSO – оце вже буде по-моєму, там і за карамельки пошпіляєте, і ніяка Ярославна за вами не заплаче, даха ваша браха! Будете у мене співати: „Червоне – то смичок, а чорне – нотний стан! А за якихось рочків сто зірвете непоганий юркеш за гастролі...”  

           Карпа ж, що була не тільки білоручкою, але й білоножкою, жалісливо пропищала з-за спини гуцула Каліпсо: „Я ще така юнакова, не хочу в ІNSO! Не люблю карамельок! І взагалі не так уявляла собі своє футорське!” Уся ж компаніченко не на жарт перепудилась:  „Абздольц нам, хлопці! Життя буде горчинське, хай йому драч! Шамо, друзі! Попались ми у чортові teneta!” Гуцул Каліпсо став запотічним і замість того, щоб витертись ярмолою, втерся мацялком! 

           Довго чи не довго би ще Чорт знущався з нашої компаніченко, але вчасно з’явився дворський бобул – спішив, аж шпортькався по дорозі... Покрищенкував Чорта водою – зникла нечиста сила з раю, настало велике свято! І не діють на музикантів відтоді ні закони Ньютона, ні віагра, бо й самі вони далеко нє ангєли...

          От тільки в раю вже щось набридло – захотілось дружій музичній компаніченко за кордон. Тільки про це – наступного разу!

Київ – Едуард Драч
В ніч з 31 березня на 1 квітня канал М1 вирішив пожартувати, запросивши на 23 годину представників авторської пісні на «Антигламурну вечірку» і попросивши підготувати по одній або дві веселих пісні. 

Гумор полягав у повній неадекватності й обмеженій доступності контакту ведучої програми при повному ігноруванні попередньо узгодженого сценарію, тицяння дуль у кишені учасникам програми «А ось вам, мовляв, ефір, а ось вам ротацію! Викусіть!». Близько десятку запрошених дали проспівати аж одну пісню під регіт сп’янілої гламурної тусівки. 

Легке наркотичне сп’яніння також демонстрували й деякі запрошені для коментарів критики. Для мене, як лікаря-психіатра гумор був навіть, нарко-специфічним. Такої ж думки й інші барди - «товариші по нещастю». Особливо, якщо прийняти до уваги репліки про брудну нижню білизну й «прочій гламур». 

Офіційно прошу керівництво каналу M1 вибачитися й контролювати ведучих хоча би перед прямими ефірами на предмет вживання наркотичних речовин.

З повагою, Едуард Драч лікар-психіатр, поет, кобзар
ДЕНЬ НЕЗАЛЕЖНОСТІ В ГУЛЯЙ-ПОЛІ

Едуард Драч

Гундосять фанфари, але не для нас 

Цей ситий і пафісний саунд
!

Вітаю, Панове!

Уже в котрий раз 

Ми знову прийшли в андеграунд!

І, що найсмішніше, 

Це знов саме ті,

Хто, нібито, все вже зробив у житті:

Хто перші прапори у небо здіймав,

Хто мерз на майданах, ночами співав,

Горів, щоб побачити знов наяву

Підвал,


Андеграунд




Сумне «де жа в’ю»…

Стоп! 

Це не підвал, а підвалини наші,

Котрих ми нікому, ніколи й нізащо,

І як вже сюди нас постійно вертає,

То, значить, - і місія наша триває!

А місія в тім, щоб від бруду й пітьми

Підвали, як Авгій розчистили ми.

То ж геть, гомо-кролікус, гомо-смердючкус!

Розвій, свіжий вітре, шансоновий мускус!

Щоб сонце в підвалинах грало щоранку, 

Зі свистом щоби пролітала тачанка

Туди де «хрін візьмеш» і «хрін утечеш»
,

Де Ірій думок і розчинення меж…

І ми, корінні, підіпремо молочних,

І вріжемось в ясна і станемо точно,

І будемо гризти граніт і кайдани,

На котрих ці, перші, боялися й глянути!

Й станемо знову веселі й зубасті,

І знову втечуть вороги і напасті,

Крилаті тачанки нас вдаль понесуть…

Спиняймось, Панове!

Почнемо вже тут!

Почнемо вже тут!
Харків – Олена Іванівна Тимченко

           К 70-летию Беллы Ахмадулиной готовили выставку. Так здорово было читать эти строки, что посылаю и Вам.
	
	                                   ***
Однажды, покачнувшись на краю

всего, что есть, я ощутила в теле

присутствие непоправимой тени,

куда-то прочь теснившей жизнь мою.

Никто не знал, лишь белая тетрадь

заметила, что я задула свечи,

зажженные для сотворенья речи, –

без них я не жалела умирать.

Так мучилась! Так близко подошла 

к скончанью мук! Не молвила ни слова.

А это просто возраста иного

искала неокрепшая душа.

Я стала жить и долго проживу.

Но с той поры я мукою земною

зову лишь то, что не воспето мною,

все прочее – блаженством я зову. 

                                    ***

Бьют часы, возвестившие осень:

тяжелее, чем в прошлом году,

ударяется яблоко оземь –

столько раз, сколько яблок в саду.

Этой музыкой, внятной и важной,

кто твердит, что часы не стоят?

Совершает поступок отважный,

но как будто бездействует сад.

Всё заметней в природе печальной

выраженье любви и родства,

словно ты – не свидетель случайный,

                      а виновник ее торжества.  
	                          ***

О, мой застенчивый герой,

ты ловко избежал позора.

Как долго я играла роль,

не опираясь на партнёра!

К проклятой помощи твоей

я не прибегнула ни разу.

Среди кулис, среди теней

ты спасся, незаметный глазу.

Но в этом сраме и бреду

я шла пред публикой жестокой –

всё на беду, всё на виду,

всё в этой роли одинокой. 

О, как ты гоготал, партер!

Ты не прощал мне очевидность

бесстыжую моих потерь,

моей улыбки безобидность.

И жадно шли твои стада

напиться из моей печали.

Одна, одна – среди стыда

стою с упавшими плечами.

Но опрометчивой толпе

герой действительный не виден.

Герой, как боязно тебе!

Не бойся, я тебя не выдам.

Вся наша роль – моя лишь роль.

Я проиграла в ней жестоко.

Вся наша боль – моя лишь боль.

Но сколько боли. Сколько. Сколько.




Рубіжне  Луганської області – Андрій Жарков

Дорогие Друзья!

29 апреля День заезда. Размещение участников и гостей. Открытие фестиваля "Заря Донбасса", творческие мастерские. Спортивные игры. Концерт гостей фестиваля, «свободный микрофон».

30 апреля Конкурсный концерт, сольные концерты, ужин, «ЗаряД» (юморина).

1 мая подведение итогов. Награждение. Закрытие фестиваля. Отъезд. Гала-концерт в городском ДК.
Информация к размышлению

Турбаза «Заря» расположена в живописнейшем месте заповедных кременских лесов на берегу озера, неподалеку от реки Северский Донец. Участники фестиваля размещаются в собственных палатках.  Внимание! Количество мест в домиках ограничено. Вопросы поселения в домиках согласовывать исключительно лично с Андреем Жарковым. К услугам - кухня с газовыми плитами и водоснабжение.
Непременные условия:

На конкурс участники представляют две песни; Благотворительный взнос с каждого участника: 10 грн.

Звоните, пишите, приезжайте! Подтверждайте свое участие до 25 апреля!

(06453)9-50-52; 8(050)475-76-53   Андрей Жарков

(06453)9-53-80     Марина, Александр

93001 г. Рубежное, Луганской обл., ул.Заводская, 1

РКХЗ «Заря», начальнику отдела информации Жаркову А.В.    E-mail: inform@zarja.com.ua
29 апреля

С 9-00 до 13-00
Регистрация участников (ДК им. Дзержинского).

13-00


Централизованный отъезд  на турбазу «Заря».
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Київ – КАП «Арсенал» (Володимир)
20 апреля в киевском ДК "Арсенал" состоится презентация нового диска "ПЕСНИ НАШЕГО ЧЕЛОВЕКА" 
Пролог. Киевская страница".

           Участники проекта: Владимир Новиков, Валерий Пестушко, Валерий Сергеев, Владимир Семенов, Александр Юрко, Николай Ютушуй. "Повод для песни должен быть важным", — сказал однажды Михаил Анчаров. Мы в своих песнях и в песнях других киевских авторов, над которыми мы работали, старались придерживаться этой планки. И честно вам скажем –
влюбились в наш альбом, как в общего ребёнка, рождение которого растянулось на целых четыре года с момента его зачатия. Потому, что мы по большому счету аматоры и не открещиваемся от этого высокого звания. Профессия лишь одного из нас связана с концертными выступлениями. А остальных – директор школы, преподаватель ВУЗа, журналист, переводчик, инженер, та еще компания.
            Теперь о названии проекта. Конечно, у многих из вас немедленно возникнет ассоциация с "Песнями нашего века", но уважаемые нами москвичи сделали упор на времени, а мы решили изменить акцент. Время – категория изменчивая.
Века приходят и уходят, а человек остается. Причем остается "нашим" человеком, независимо от нынешнего места проживания – будь то Германия, США или Израиль. Этим людям, близким нам по духу, мироощущению и
неравнодушию к жизни, посвящается данный альбом. И еще. Мы прекрасно понимаем, что выбранные нами песни – это лишь тонкий срез мощного пласта авторской песни в Украине. Именно поэтому в названии диска стоит многообещающее слово "Пролог". Давайте же вместе вчитаемся в первую, киевскую страничку с надеждой на то, что она будет не последней.
           Ну, а пока что – слушать подано! Поспешите. Остывает.            Начало в 19.00
           Главный спонсор концерта - это вы, наши зрители. Вход: 25 грн.
Ізраїль – Володимир Айзенберг

              Привітав Володимира з 20-річчям його концерту в Сумській обласній науковій бібліотеці. То був початок відродження авторської пісні в Сумах. Попросив поділитися спогадами про події 70-х та 80- років минулого століття.


Добрий день, Петре!

Велика тобі вдячність за те, що ти так ретельно зберігаєш у пам`яті такі собі локальні події, як мій концерт 20-річної давності. Це дуже зворушливо, бо я сам майже нічого не пам`ятаю про цей концерт. З тих пір минуло багато подій у нашому з тобою житті – і радісних, і складних... Мабуть це був непоганий виступ, бо в ті роки були вже створені у мене ті декілька пісень, за які мені і зараз не соромно. Я любив і зараз теж люблю виходити до слухачів (звичайно, якщо вони мають бажання вислухати виконавця).

Ну, а що стосується концерту київських гостей, що відбувся 30 років тому, то – дивно -, мені він пам`ятається краще. Звичайно ж, перш за все, згадуються Анатолій Лемиш, Леонід Духовний, Володимир Каденко, Семен Кац, Валерій Каронін та інші. Отож зараз можна сказати, що кожен з них став особистістю у жанрі авторської пісні. Якщо я когось не згадав, а може щось переплутав, тоді ти, Петре, мене поправиш. У наступні роки, як ти пам`ятаєш, мені доводилось спілкуватися з Духовним, Королем, Лемишем під час роботи журі фестивалів у Сумах. Це я пам`ятаю дуже добре. Як вони зараз живуть? Цікаво знати...

Цей лист буде насправді листом споминів. Отже – ще одна сторінка: Севєродонецьк. Дуже добрі товариські стосунки мене зв`язують із цими людьми. Я неодноразово там бував та неодноразово виступав там, їздив разом із ними на фестиваль у Слав`яногорськ «Большой Донбасс». Дуже талановиті та інтелігентні люди. А у 1982 році вони приїздили великою делегацією у Суми. Був концерт, а потім, на туристичному зльоті, була, звичайно ж, «пісенна ніч». Кого я пам`ятаю? Майже усіх. Перш за все – це керівник та засновник клубу Віктор Якович Розенцвайг. Це була людина, віддана авторській пісні, прекрасний організатор та колекціонер. Зараз, на жаль, його вже немає з нами. Світла йому пам`ять! Згадую із теплотою Віктора Новікова, Віктора Черниша, Валентина Первих, Аркадія Синаревського та усіх-усіх інших. Хай щастить вам, друзі, у житті.

Ну і пару слів про наше життя. Пісенна творчість: у нас разом з Женєю іноді трапляються виступи. Не дуже часто, бо я зараз зосереджений на своїй програмістській роботі. Женя, мій син, вже мав декілька сольних виступів. Як кажуть, дуже і дуже непогано. Наприкінці минулого року знову відбувся фестиваль Булата Окуджави в Ізраїлі. Ми приймали участь у двох концертах. У середині квітня плануємо поїхати на фестиваль «Сахновка». Це наш аналог грушинського фестивалю. Приймати участь мабуть не будемо, але пара днів відпочинку не завадить!

Бажаю, тобі, Петре, усього самого доброго та світлого, та поздоровляю із наступними пасхальними святами. Привіт та найкращі побажання усім, хто нас ще пам`ятає!

Суми – Петро Картавий
До 30-річчя першого концерту авторської пісні (АП) у Сумах

           У публікаціях раніше згадував, що 23 квітня 1977 року відбувся концерт бардів, який заклав підвалини розвитку АП у Сумах. Писав і про історію бардівської пісні нашого міста, а тепер розповім як формувалися передумови для проведення важливої події, це може бути корисно організаторам з інших міст.
           Працюючи в Києві контактував з трьома клубами туристів, відвідував клуб книголюбів та концерти клубу самодіяльної пісні (КСП), а потім опинився в місті, де не діяли клуби за інтересами (туристський з’явився пізніше). Про реакцію на місцеве 
середовище та спробу його активізувати сказав у завершальному вірші з автобіографічного циклу «Спомин як сповідь»,  Інформаційний бюлетень №6 (81) 2007 рік                                      – 4 –  

рядки якого проходять через статтю.

              Суми 

Ставищанський, козацький полк

на Слободі це місто збудував,

де Чехов у поміщиків бував,

а Купрін про баюри у центрі писав. 

Неспішний темп, купецькі традиції,

і посадовців службові амбіції. 

Ті, що правдивості боялись,

інтригами перемогти старались.
Коли не стало на роботі розуміння,

спільноті віддавав щирість і уміння:

як бути вільними, не продаватись,  

і взаємною підтримкою єднатись!..

            Змінивши в 1976 році місце проживання, продовжував спілкуватися з киянами, а в листопаді троє туристів приїхали святкувати моє 30-річчя. Серед киян був і учасник бойових дій ВВВ, що перед цим у поході по Кавказу розповідав, як він провів два роки у окопах та госпіталях війни. На вечорі гість здивувався, чому досвідчений ювіляр неактивний на новому місці. Не став пояснювати, що не готовий грунт, а запитав бібліотекаря, яка була в нашому товаристві, про можливість організувати клуб книголюбів. Вона пообіцяла переговорити з керівництвом міської бібліотеки, а через місяць відбулася зустріч із заввідділом бібліотеки. Розповів їй про клуб книголюбів у Києві та обговорили характер діяльності клубу в Сумах. Після цього провів бесіди з людьми, що могли скласти основу творчого зібрання.

Щоб не заспать, і не згубить запал,

клуб книголюбів зібрався – «Ікар».

            22 січня 1977 року в бібліотеку прийшло більше 20-ти бажаючих працювати в клубі. В адміністрацію згодилися увійти п’ять інженерів з різних інститутів. Президентом рекомендував знайомого, що вмів посмішкою приваблювати співбесідників, він і запропонував назву клубу. На себе взяв організаційну роботу. Для знайомства з роботою Київського клубу книголюбів «Екслібрис» обласне товариство книголюбів відрядило в столицю провідників новоствореного клубу.
            Спочатку збиралися в міській бібліотеці, але вона рано закінчувала роботу, а це обмежувало час спілкування. Потім зайняли підвальне приміщення, надане міському клубу молоді «Искатель», який не працював, але був узаконений. Керівник «Искателя», поет брав участь у наших заходах, і формально ми діяли під опікою цього віртуального клубу.
            Крім щотижневих вечорів з чаюванням, раз на місяць проводили заходи для широкої аудиторії, це давало можливість знайомити сумчан з діяльністю клубу та залучати нових членів у орбіту його існування. Першим масовим заходом став концерт київських бардів. Поїхав у Київ, і домовився про приїзд співаків у Суми. Бардів і супроводжувачів приютили президент та інший член клубу у гуртожитку. Щоб оплатити приїжджим дорогу та харчування, слухачі добровільно здавали по 75 копійок за запрошення на концерт. Прийшло більше 200 чоловік. Зал забезпечили викладачі Сумської філії Харківського політехнічного інституту (тепер Державний університет), це вони в 2004 році вчили студентів захищати рідний ВУЗ від знищення.
            У концерті виступали не тільки кияни, але й сумчани, і серед них автор попереднього листа з Ізраїлю. Потім усі бажаючі поїхали з наметами до лісу, де співали до ранку. Гості були задоволені прийомом, а члени клубу отримали заряд для подальшої роботи. Усього клуб організував чотири концерти киян, а потім їздили до них у гості. Після третього концерту «Контора Глибокого Буріння» (КГБ) зацікавилася нашим клубом.
            Членів клубу викликали на «співбесіди», одних лякали, іншим пропонували співпрацю. У мене на роботі з’явився відставник, який контролював кожний крок, і був невдоволений, що серед запрошених бардів багато євреїв, за якими у СРСР вели таємний нагляд. Протиправної діяльності клуб не проводив, і щоб мене дискредитувати, «топтун» пропонував спекулювати, а потім приписати кримінал. Прийом стандартний, тільки нажива не привабила.
            Працювати стало важко, особливо коли сповідуєш прямоту і відкритість. Після зустрічі з Б.Окуджавою наглядач випитував про мету клубного просвітництва. Сказав йому, що державу можна удосконалювати шляхом еволюційного розвитку, а для цього потрібні знання. У відповідь почув: «Если другим путем, то таких полудиссидентов как Окуджава и ты стрелять и вешать нужно». Не злякався, і продовжував підготовку, а 11 березня 1978 року в повному залі бібліотеки провели вечір, присвячений творчості відомого поета, барда і письменника. Потім пішли на посиденьки, і довго не могли розійтися. 
             Із часом клуб розшарувався на ветеранів та новоприбулих, яким було складно влитися у сформоване середовище. Були й такі, хто поставив себе вище за інших, не вкладаючи в роботу клубу посильний внесок. Літом 1978 року клуб пішов на канікули, і більше не зібрався, бо не бачив сенсу працювати на осіб, що вважали себе самодостатніми. Спочатку вони не вірили, що моє рішення остаточне. Через пару місяців пропонували відновити роботу клубу, нічого не змінюючи – їх все влаштовувало. Міряли на свій копил, і думали, що клуб створив для кар’єри, і не зможу обійтися без спілкування. Не хотіли збагнути, що клуб перестав розвиватися, а втрачати свободу заради чиєїсь розваги не міг.
Були зустрічі, концерти, вечори,

та тільки небагато в провінції снаги.

           Клуб проіснував стільки, скільки зміг бути творчим об’єднанням. Активісти, ще кілька років збиралися на дні народження, згадували цікаві заходи, а потім зв’язки обірвалися. Попри короткий час існування, клуб книголюбів свою справу Інформаційний бюлетень №6 (81) 2007 рік                                      – 5 –  
зробив – авторська пісня дала ковток свободи Сумам, і зазвучала з магнітофонів, у гуморинах та серед туристів і бардів. Про співпрацю з ними у останньому блоці вірша.
Далі почав турклубу допомагати,

допоки не виникли тертя-дебати.

Щоб пісенний дух у місті існував, 

КАП «Булат» для молоді заснував.
            У 1997 році на святі з нагоди 20-річчя проведення першого концерту АП у Сумах виступили два учасника давньої події: киянин і сумчанин. Запросили також харків’янина та представників Сумського КАП «Булат». Приїзд гостей спонсорував підприємець, колишній керівник клубу «Искатель». Прийшли і частина членів клубу книголюбів. Працівник музею прочитала вірші, а решта послухали концерт і згадали молодість. Той рік став для мене знаковим, бо написав першу брошуру «Авторська  пісня  -  як  явище  культури», і з того часу висвітлюю події, що відбуваються в бардівському середовищі України.
Збираю адреси, статті пишу,

і бардів країни творити прошу.

Не зникне їх пожертва і потуга,

не зрадить гітара – гарна подруга.
Київ – Анатолій Калениченко

Академія наук України. 
Інститут мистецтвознавства, фольклористики та етнології ім. Рильського
Українська музична енциклопедія

Київ 2006
АВТОРСЬКА ПІСНЯ (АП, самодіяльна пісня, бардівська пісня, гітарна пісня) – жанр міської мас. муз. культури, де автор музики і віршів (співець) співає власних пісень під гітарний акомпанемент. Поширена в Україні, Росії, Білорусі, Казахстані, Польщі, Німеччині та деяких ін. країнах. Характеризується особливою увагою до слова, відносно нескладною музикою, камерністю та ліричністю вислову (насамперед романсово-шансонного). Муз. стилістика АП. сполучає деякі риси рос. побут. романсу 19 ст. (особливо т. зв. „жорсткого романсу”), циганської , а надто турист. пісні, тюремної „блатної” пісенної лірики, одес. міськ. муз. фольклору та рос. емігрантської лірики (О.Вертинський, П.Лещенко), а в Україні – кобзарського мистецтва, укр. пісні-романсу та стрілецької пісні. Розрізняється власне АП (музика й сл. співця) та співана поезія (музика співця на сл. іншого автора). Зрідка співаки виконують твори ін. авторів. АП. задовольняє смаки передусім міської молодої інтелігенції, в т. ч. технічної. В умовах тоталітарного суспільства АП. мала неформальний характер, була одним із виявів контркультури, своєрідною реакцією на офіц. культуру, втечею від реальності в „андеґраунд”. Поширення АП відбулося переважно приватним шляхом: недосконалі любительські аудіозаписи багаторазово перезаписувалися. АП сформувалася наприкінці 1950-х у найбільших містах Росії (Москва, Ленінград) на гребені „хрущовської відлиги”. Її започаткували В.Берковський, Ю.Візбор, О.Городницький, Н.Матвєєва, Б.Окуджава. Лібералізована атмосфера „шістдесятництва” живила розвиток АП. Згодом широкої популярності набули інші рос. співці – В.Висоцький, О.Дольський, Є.Клячкін, Ю.Кукін, С.Нікітін, О.Розенбаум та ін. Майже одночасно АП. активно поширювалася в Україні, де внаслідок тогочасної нац.–культурної нівеляції побутувала рос. мовою. Яскраві рос.–мовні співці з’явилися тут пізніше на межі 1960-70-х (Б.Бурда, В.Вінарський, Л.Духовний, В.Каденко, Д.Кімельфельд, А.Лемиш, Ю.Рєпніков, В.Семенов, В.Сергєєв). 1983 Укр. ТБ показало цикл передач „Телевізійний клуб”, де й прозвучало й кілька пісень укр. мовою. Одним із поштовхів для розвитку рос.–мовної АП в Україні стала реакція на трагічні події під час окупації Афганістану (поява т. зв. «афганської пісні»). З кін. 1980-х рос.–мовна АП пережила в Україні кризу. Ще наприкінці 1950-х почали створювати перші клуби самод. пісні (КСП); у Києві – в 1959 (спершу як пісенні секції при турист. клубах, а від серед. 1970-х в Україні як самост. інституції). Їх роль в Україні неоднозначна. Спочатку КСП мали позитивне значення, перебуваючи в опозиції до офіціоз. культури , а згодом, з появою укр.–мовної АП. стали фактором денаціоналізації етносів України (не лише рос. тексти, а національно-нівельована муз. мова). Спробою посилення ролі рос.–мовної АП. стала І Всесоюз. нарада КСП у Москві (1987), де досить широко було представлено й Україну. Перші АП укр. мовою виникли в Києві, десь у серед. 1960-х (А.Горчинський – «Троянди на пероні», «Квітка ромена»). На поч. 1970-х укр.-мовна АП. з’явилася у Львові у вигляді співаної поезії (В.Морозов), а згодом у Києві вже як власне АП. (І.Жук, В.Шинкарук). Вона відрізняється більшою роллю музики у її співвідношенні зі словом, активнішими творчими пошуками, інтересом до фольклору, ширшими функціями (пробудження нац. свідомості та інтересу до укр. мови й культури). У Києві перший концерт укр.-мовної АП. відбувся 1985 в Молодіжному т-рі з ініціативи тод. гол. режисера Л.Танюка. 1988 у Львові з’явився т-р АП «Не журись!» (В.Морозов, А.Панчишин, Т.Чубай та ін.). На хвилі нац. піднесення в Україні 1988-91 укр.-мовна АП. вийшла з «андеграунду» й  розквітла на фестивалях «Червона Рута» й «Оберіг» (останній розділився на 2 однойм. фестивалі).  Відтоді визначилися такі лінії АП.:  поп-бард (В.Морозов, Л.Бондар, згодом С.Підкаура, С.Шишкін, гурти «Очеретяний кварк» «Чорні черешні»), рок-бард (гурт «Рутенія», пізніше – М.Алімов, гурти «Арахнофобія», «ЗАО»), гротескно-пародійна (І.Сітарський, згодом В.Асауленко, Ганна Лев, гурти «Метелики», «Дід Свистун і казкові хлопці»), імпресіоністська (І.Козаченко), особливо соціально-критична та політ.–сатирична (В.Давидов, А.Панчишин, О.Смик, Тризубий Стас), нац.–патріотична (М.Бурмака, Е.Драч, К.Москалець, О.Покальчук, згодом Ю.Коваленко, А.Сенченко, В.Чудик), у т.ч. її неокобзарське відгалуження (В.Жданкін, пізніше Ю.Баришовець, І.Виспінський, В.Непом’ящий, Р.Терентьєв). Останнє її відгалуження здебільшого побудовано на особливостях укр. фольклору, по сучасному переосмислених або стилізованих. Із часом струмінь фольклоризму в АП. не переривався (дует «Обрій», гурти «Колесо», «Мак Дук», «Ранок», В.Демченко,  М.Жилкіна). Те саме  стосується й традиц.-ліричної пісні (О.Богомолець, О.Дяк,  В.Лозова, 
С.Мороз, В.Нестерук, О.Павлишин, З.Слободян, В.Смотритель). З’явилися й нові лінії АП.: дитяча (гурт «Коза-дереза», дует Інформаційний бюлетень №6 (81) 2007 рік                                      – 6 –  

«Батько й син»), джаз-бард (О.Войтко, О.Гончарук), панк-бард (О.Кравченко) грандж-бард (ранній період гурту «Мертвий півень»).
Сформувалися регіон. школи укр.-мовної АП: спочатку львівська на чолі з В.Морозовим і А.Панчишиним, згодом житомирська, сформована В.Шинкаруком, що культивує укр.. (особливо місцеву, поліську) визначеність музики. Поступово розширювалися   віковий,  соціальний  та  нац.  склад   співців,   тематика   пісень,   географія   їх   побутування   та   способи 
розповсюдження. З-поміж співців з’явилися діти (дует «Батько й син», Р.Бухаленко), священики (о.Р.Барановський). До укр. нац.-патріот. тематики почали звертатися неукраїнці за походженням (Е.Крупник). Укр..-мовні співці з’явилися за межами України (українці Р.Гавран у Польщі, пізніше – Канаді, казах Г.Абільмажинов у Казахстані). Почали випускатися профес. записані магніто-альбоми укр. співців і гуртів, груп співців, фестивалів, компакт-диски.
Із здобуттям Україною незалежності розвиток АП. дещо уповільнився, змінився з інтенсивного на екстенсивний. Разом зі зменшенням питомої ваги соц.-критичної, політ.-сатиричної, нац.-патріотичної і традиц.-ліричної ліній виникли інші, нетрадиційні напрями АП., що розмиває її жанр. межі: розширення складу учасників, урізноманітнення інструментарію, способів гри, театралізація (бард-театр «Вир», І.Коваленко, А.Чернюк) у т.ч. у бік т. зв. актор. пісні. Відбувається поступове переростання укр.-мовної АП. в жанр акустичної музики.
“СЛОВО ПРОСВІТИ”
АНАТОЛІЙ КАЛЕНИЧЕНКО: «ЧЕРВОНА РУТА» І ТРИ СВІТИ МУЗИКИ
Тема: Мистецтво

Незмінного художнього керівника фестивалю “Червона Рута” Анатолія Калениченка можна назвати легендарним, оскільки сам фест уже давно набув статусу першовідкривача фактично всіх зірок української популярної музики. В історії “Червоної Рути” були свої перемоги, злети, були непевні часи, кризові періоди. Але фестиваль не зник, не помер, хоча й утратив репутацію найзнаковішої інтегральної події. Не хочеться в це вірити, тому що “Червона Рута” завжди йшла на крок попереду всіх інших. Сьогодні Анатолій Калениченко завідувач відділу музикознавства Інституту мистецтвознавства, фольклористики й етнології ім. Рильського Академії наук України. Він — керівник низки наукових енциклопедичних видань, частина яких уже вийшла друком, а інша з’явиться невдовзі. Нашу розмову ми розпочали з “Червоної Рути”. — Що відбувається зараз із фестивалем, які проблеми? — Нині, як і раніше, директором “Червоної Рути” є Тарас Мельник, виконавчим директором — Мирослав Мельник. Я склав свої повноваження керування художньою частиною, хоча все одно допомагаю, тому що “Рута” — це назавжди. Зараз відбуваються обласні відбіркові тури, ведеться послідовна селекційна робота, але найбільша проблема — брак коштів. Тому школа-майстерня, яка існувала з 1995 року, припинила свою діяльність. Немає можливості запрошувати фахівців, етнографів або замовляти музику композиторам, оплачувати роботу стилістів, дизайнерів, аранжувальників. За все треба платити, та немає чим. — Але відбуваються і півфінальні, і фінальні концерти, проходять гала-концерти. — Однак усе це не має того розмаху, який був раніше. Вони проходять у Києві, а не в обласних центрах. Останні концерти фінального етапу пройшли в Будинку культури національного авіауніверситету. Варто зауважити, що якість селекційного відбору виконавців від зменшення масштабу фестивалю не постраждала. Є дуже цікаві рок-гурти, акустичні проекти, солісти. Складніше з поп-музикою. Раніше поп-виконавцям багато давала школа-майстерня “Червоної Рути”, оскільки там робили музику, імідж, сценічний одяг музикантів. Сьогодні цього немає, відповідно це позначається на рівні виконавців. Серед відкриттів хочу назвати гурт “Пінс” (“булавки”) з Кременчуга. В них дуже точна, гостра й сучасна манера гри, чимось вони нагадують “Вій” і “Армаду” — наших колишніх лауреатів. Акустичне тріо “ЗАТ” теж справило сильне враження. Поменшало цікавих проектів у номінації “Сучасна танцювальна музика”, власне — з тієї ж причини, що і поп-виконавців. — Колись кожен молодий співак або музикант мріяв потрапити на “Червону Руту” як на фестиваль, що мав великий авторитет, можливості, який притягував, магнетизував. Фестиваль мав свою харизму, обличчя. Багато хто пам’ятає супераншлагові гала-концерти… — Це було. Правда й те, що нині “Червона Рута” втрачає власний “бренд”. Але не все залежить від нас. Коли почалася стрімка комерціалізація телебачення, від нас на каналах стали вимагати гроші за трансляцію “рутівських” концертів на рівні рекламних тарифів. Та й потім наше телебачення орієнтувалося, образно кажучи, на “головного” глядача. Спочатку ним був Президент Кравчук, потім — Президент Кучма, а це мало істотний вплив на культурні орієнтації телеканалів. Ми покладали великі надії на зміни у владі. Справді прийшли нові люди, яких ми вважали “своїми”. Зокрема колишній міністр культури Оксана Білозір добре розумілася на усій цій “естрадній кухні”. Ми сподівалися на їхню зацікавленість проблемами “Червоної рути”. Були обіцянки, але реальних результатів не було. — Питання до Вас як до керівника кафедри музикознавства поважного інституту. Розкажіть про підготовку нової музичної енциклопедії. — 
Майже підготовлена багатотомна “Українська музична енциклопедія”. Спочатку планувалося, що буде три томи. Але коли підготували перший том обсягом у 90 друкованих аркушів, а ми лише “покрили” літери від “А” до “Є”, зрозуміли, що томів буде мінімум чотири. Наша енциклопедія включатиме не тільки академічну й класичну, а також народну музику, масову музичну культуру. Вона буде універсальною. Там представимо цікаві розділи з інформаціями про українські музичні зарубіжні зв’язки, які ще ніде не друкувалися. Наприклад, відомості про зв’язки Йогана-Себастьяна Баха з Україною, гасла “Шуберт і Україна”, “Бетховен і Україна”. Вперше у нас буде представлена українська музична діаспора. Є в енциклопедії гасла “постмодернізм”, “неокласицизм”, “необароко” — усі ті явища, які ніколи ґрунтовно не висвітлювалися, а об’єктивно були дуже цікавими в контексті європейської музичної культури. Кожний із томів нараховує більше 700 сторінок. Перший має з’явитися у жовтні.
Черкаси – Костянтин Павляк
Доброго дня !
Бюлетень отримав, прочитав про сумський фестиваль "Булат" -  і з жалем зрозумів, що  він такий же шовіністичний, як і багато інших... 
Сумно, що бардівська пісня досі використовується для русифікації української людності.
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Я чомусь підозрював, що так і буде, тому, з одного боку, радий, що не поїхав на цей фестиваль у Суми, бо лише даремно потратив би гроші на бензин і час, а з таким відношенням до україномовної пісні організаторів фестивалю - лише би отримав черговий моральний шок.
Коли Оксана Білозір, бувши міністром культури, щось там робила супроти театру Російської драми  у Києві (я не знаю усіх подробиць, зрештою, що там було насправді, мене не дуже обходить), то скільки було галасу, що в Україні притісняється російська культура ! А тут російськомовний фестиваль за російськомовним фестивалем -  і нічого. І нічого ??
            P.S. Від упорядника. К.Павляк згадав мою статтю, де сказано тільки про порушення умов положення фестивалю в Сумах, без аналізу причин, чому це сталося. Не писав і про образливі для українців виступи гостей. Робили все це ті, хто живе в Україні. Пригадався фестиваль «Студентські струни-2002», де Тризубий Стас скептично висловився про гурт із Києва. Після засідання журі поцікавився, чому він, як росіянин, був критичний до колективу, що співав російською. Стас відповів: «Повинні розуміти на якій землі живуть, бо повторюють стиль бардів зрусифікованих Півдня та Сходу України». Це підхід особистості, що відчувала і поважала традиції народу, серед якого йому довелося зростати. 
          Лідери КСП в Україні забули, що основа бардівської пісні – людяність і свобода, а політичні настанови у збереженні традицій жанру призводять до творчої деградації автора. Слухачі помітили, що пісні у конкурсантів цікавіші ніж почесних гостей фестивалю в Сумах. Керівник колишнього Південно-Західного регіону КСП (у часи СРСР у нього входили УРСР та Молдова), запевнив, що зберігся «Спільний культурний простір», у якому немає місця українській пісні? Не варто дивуватися виключно російськомовній орієнтації активу КСП, бо крім традиційних зв’язків східні сусіди малюють рай та стабільність. Хочу нагадати, як автократична влада, під яку дехто прагне повернутися, перекрила дихання бардам, заборонивши проведення фестивалів у 1981 році. Демократію можна критикувати за недоліки, але прихід тоталітаризму принесе трагедію тим, хто творить. Пам’ятаймо про це.
           Організаторам «Булату» важливо поєднувати міжнародне визнання фестивалю з розвитком АП на Сумщині, бо проводиться він за гроші місцевих бюджетів, а це податки батьків, діти яких співають українською (на фестивалі учнівської молоді таких була половина). Тривога за батьківську мову звучить в пісні школярки із Сум Поліни Коробейник, яку вона заспівала члену оргкомітету фестивалю, перед тим як пішла на прослуховуванням. Учасниці не рекомендували показувати цю пісню в майстерні, бо розуміли, якою буде реакція на щирі слова.

      Мова

Мово рідна, мова ніжна,

Як тебе не люблять.

І знущаються словами,

І душею гублять.

Запозичили русизми,

Слова іншомовні.

Стала мова не співуча,

А якась розмовна.

Нема в мові тої ласки,

Що Шевченко пестив.

Нема Лесиної казки,

Злий базар збезчестив.

Наша гордість і коріння

В мові не вмирає,

І від прадіда до сина

Мова розквітає.

Слово лине, пісня ллється,

Навкруги літа!

Мова наша українська

Не вмира – зроста.

           Наступний вірш нагадає землякам, чиїх батьків вони діти.
До українців

                                      Віктор Баранов

Я запитую в себе, питаю у вас, у людей,

Я питаю в книжок,

                     роззираюсь на кожній сторінці:

Де той рік, де той місяць,

                 де той проклятий тиждень і день,

Коли ми,  українці, забули, 
                                             що ми – українці?
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І що в нас є душа,

                   повна власних чеснот і щедрот,

І що є у нас дума,

                      яка ще од Байди нам в’ється,

І що ми на Вкраїні – 

                               таки український народ,

А не просто юрба,

                    що у звітах населенням зветься.
І що хміль наш – у пісні,
                                       а не у барилах вина,

І що щедрість – в серцях,

                        а не в магазинних вітринах.

І що є у нас мова, і що українська вона,

Без якої наш край – територія,

                                                 а не Вкраїна.    
Я до себе кажу і до кожного з вас:
                                                       - Говори!

Говорімо усі, хоч ми й добре навчились мовчати!
Запитаймо у себе: відколи, з якої пори

Почали українці себе у собі забувати?

Запитаймо й про те, 

                    як ми дружньо дійшли до буття,

У якому свідомості нашій збагнути незмога,

Чом солодшим од меду

                               нам видався чад забуття

Рідних слів, і пісень, і джерел,
                                      і стежок від порога?

Українці мої!

                      То вкраїнці ми з вами – чи як?

Чи в «моголах»

                 і вмерти судила нам доля пихата?

Чи в могили й забрати судилось нам

                                                  наш переляк,

Що розцвів нам у душах

                     смиренністю «меншого брата»? 

Українці мої!

                        Як гірчать мені власні слова…
Знаю добре, що й вам вони теж – 

                                        не солодкі гостинці.

Але мушу казати,

                          бо серце, мов свічка, сплива,

Коли бачу,
               як люто себе зневажають вкраїнці.
Українці мої!

                       Дай вам Боже і щастя, і сил.

Можна жити й хохлом,

                        і не згіркне від того хлібина.

Тільки хто ж колись небо нахилить

                                              до ваших могил,

Як не зраджена вами,

                            зневажена вами Вкраїна?..

Рубрика -  «Скарби поезії»

           Про творчість Євгена Маланюка була аналогічна рубрика у бюлетені №1 (14) за 2001 рік. Коротко нагадаю його життєвий шлях. Народився 2 лютого 1897 року у містечку Новоархангельське (тепер Кіровоградська область). Закінчив Єлисаветградське реальне училище і вчився у Петербурзі, Києві. Після еміграції з військами української армії продовжив навчання  у містечку Падєбради в Чехо-Словаччині. У 1929 році закінчує навчання і виїздить до Варшави. Приймає участь у створенні літературної громади «Танк», що об’єднує українських письменників і видає журнал “Ми”.

          Живучи за межами України, Є.Маланюк не поривав з нею. Віршем “Вислід” поет відгукнувся на репресії в Україні. Виходять його збірки “Земля й залізо”, 1930; “Земна Мадонна”, 1934; “Перстень Полікрата”, 1939.

          1949 року відпливає в Америку, де працює інженером у Нью-Йорку. У США були видані збірки “Влада” (1951), “П’ята симфонія” (1953), “Поезії  в одному тому” (1954), “Остання весна”  (1959), “Серпень” (1964), остання збірка “Перстень і посох” вийшла у Мюнхені (1972) вже за його смерті.
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	УРИВОК З ПОЕМИ

Внук кремезного чумака,

Січовика блідий правнук, – 

Я закохавсь в гучних віках,

Я волю полюбив державну.

І крізь папери, крізь перо,

Крізь лак культури – богоданно

Рокоче запорозька кров

Міцних поплічників Богдана,

Тих отаманів курінних,

Що під гармати революцій
Уміли кинуть п’яний сміх

В скривавлене обличчя – муці.

Чия залізна голова

І з-під катівської сокири

Жбурляла в чернь такі слова,

Що їй мороз ішов за шкіру.

Хто в дикий вихор гопака

Втіляв життя назустріч степу,

Й чия упевнена рука

Зміцняла сивого Мазепу.

Коли ж в батуринськім огні

Держава рухнула, тоді-то

Вони взяли свячений ніж – 

Залізняка майбутні діти!
Хай згинуло, хай загуло – 

Вони лишилися, як криця!

І жадний примус, жадне зло

Їх не примусило скориться!

Херсонські прерії – мов Січ,

А кобзарем – херсонський вітер,

І рідним був одразу клич:

 - Вставайте! Кайдани порвіте!

Бо ж там тече козацький Буг

Й – не раз червоная – Синюха,

А я там весен вербний пух

І дух землі – з дитинства нюхав.

Як не калічила Москва,

Не спокушав її розгон той, – 

Та враз підвівсь, і запалав,
І з серця кров’ю крикнув Гонта.

Даремно, ворогу, радій, – 
Не паралітик і не лірник,

Народ мій – в ураган подій

Жбурне тобою ще, невірний!

Ще засилатимеш, на жаль,

До Києва послів московських, – 

І по паркету наших саль

Ступати лаптю буде сковзко...
	                 * * *

Українські візантійські очі – 

Як я знаю цей нещирий зір!

В сонних рухах роблено-дівочих

Ще прадавнє, вроджене: ясир.

Тільки там пекли буяння, врода,

Запашний, як квіти степу, чар, –

Тут – тавро калічного народа,

Втіха ката й мати яничар.

Тільки там, видряпуючи очі,

Як вовчиця, гинула в борні,

Тут – рабиня кожному, хто схоче,

Дике тіло, що кохає гніт.

Дике тіло й мертву душу – Боже! – 

О, який же чорний гріх споїв,

Щоб віки, віки по бездоріжжі

Нести Вієм невидючий гнів.

ВЛАДА
Вона виростає, як буря, як шквал,

Спадає мечем і пожаром,

Вдаряє кордоном у груди навал,

Нестерпним осліплює чаром.

Вона – як обіймів напруга п’янка,

Як пристрасті хвиля жагуча...

Так крицею твердне державна рука,

Бо глянь:  під вершиною – круча.
Лиш крок, лиш несхоплена хиба, як мить,

Секунда полегші й перерви – 

І серце порожнявою загримить,

Нитками потріскають нерви.

Тож хвилю на хвилю, удар на удар,
Однаково – сонце чи хмари.

Бо влада – це серце. В ній доля, і дар,

І щастя пекуче, і кара.

ШЕВЧЕНКО
Не поет – бо це ж до болю мало,

Не трибун – бо це лиш рупор мас,

І вже менш за все – „Кобзар Тарас”

Він, ким зайнялось і запалало.

Скорше – бунт буйних майбутніх рас,

Полум’я, на котрім тьма розтала,

Вибух крові, що зарокотала

Карою за довгу ніч образ.

Лютий зір прозрілого раба,

Гонта, що синів свяченим ріже, – 

У досвітніх загравах – степа

З дужим хрустом випростали крижі.

А ось поруч – усміх, ласка, мати
І садок вишневий коло хати.


Щиро дякую за вичитку бюлетеня  Тетяні Бовт
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� Написи на махновських тачанках ззаду і спереду





